
 

Copyright (C) 201８ UNHOOP Co., Ltd. All Rights Reserved. 
 

- 75 - Business English 1-15 

伝言をお願いする 

伝言をお願いできますか？ 

 
この Unit では、「伝言をお願いできますか？」や「折り返しお電話をいただけるよう～にお伝えいただけますか？」

など、電話で話をしたい相手が不在のときに使うフレーズを学びます。これらのフレーズを使い、スムーズに伝言

を伝えることができるようになりましょう。 

 

 

Let’s try! (試してみよう！) 

まず試しに、次のシチュエーションをイメージしてロールプレイを行い、全てのゴールをクリアしましょう。 

 

シチュエーション１： 

あなたは Ms. Jacobs 宛に電話をかけますが彼女は不在のようです、伝言をお願いできるか確認し、念のため電

話番号を伝えましょう。あなたの電話番号は 555-0112 です。 

会話は講師が電話に出るところから始まります。 

 

 

ゴール： 

 挨拶をして、名前を名乗ってから Ms. Jacobs をお願いする 

 相手が Ms. Jacobs は不在だといったら、伝言をお願いできるか尋ねる 

 伝言の内容を聞かれたら、Ms. Jacobs から折り返し電話して欲しいことを伝える 

 Ms. Jacobs はあなたの電話番号を知っているか聞かれたら、知っていると思うと答え、念のため電話番号

を伝える 

 
 

 
シチュエーション２： 

あなた ABC カンパニーで働いています。電話に出ると相手が Mr. Blake Smith をお願いしますと言いますが、

彼は打ち合わせ中で電話に出ることができません。 

会話はあなたが電話にでるところから始まります。 

 

 

ゴール： 

 挨拶をして、会社名を伝えてから、用件を伺う 

 相手が Mr. Smith と話をしたいといったら、彼は打ち合わせ中であることを伝え、何か伝言があるか尋ね

る 

 相手が伝言を伝えたら、「彼にあなたの伝言を申し伝えます。」と言う  

UNIT 
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Phrases of the day (今日のフレーズ) 

下記のフレーズを復唱して口に馴染ませましょう。 

 

１．伝言をお願いできますか？：Can I leave a message? 

 A： Can I leave a message? 

  伝言をお願いできますか？ 

 B： Sure. Go ahead. 

  承知しました。どうぞ。 

 

2．何か伝言はございますか？：Would you like to leave a message? 

 A： Would you like to leave a message? 

  何か伝言はございますか？ 

 B： Yes, please. 

  はい、お願いします。 

 

3．いいえ、大丈夫です。：No, that’s okay. 

 A： Would you like to leave a message? 

  何か伝言はございますか？ 

 B： No, that’s okay. 

  いいえ、大丈夫です。 

 

4．折り返しお電話をいただけるよう～にお伝えいただけますか？： 

 Could you have ～ call me back? 

 A： Could you have her call me back? 

  折り返しお電話をいただけるよう彼女にお伝えいただけますか？ 

 B： Of course. 

  もちろんです。 

 

5．私の電話番号は～です。：My phone number is ～. 

 A： My phone number is 771-9818. 

  私の電話番号は 771-9818 です。 

 B： All right. I’ll tell her when she arrives. 

  かしこまりました。彼女が着きましたら伝えます。 

 

6．後ほどかけなおしますと～にお伝えいただけますか？： 

 Could you please tell ～ that I’ll call back later? 

 A： Could you please tell him that I’ll call back later? 

  後ほどかけなおしますと彼にお伝えいただけますか？ 

 B： Certainly. 

  かしこまりました。 
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7．～にあなたの伝言を申し伝えます。：I’ll give ～ your message. 

 A： I’ll give Ms. Mendez your message. 

  メンデスにあなたの伝言を申し伝えます。 

 B： Thanks. I appreciate it. 

  ありがとうございます。助かります。 

 

8．助かります。：I appreciate it. 

 A： I’ll give him your message. 

  彼にあなたの伝言を申し伝えます。 

 B： Thanks. I appreciate it. 

  ありがとうございます。助かります。 

 

 

 

□■ 関先生のワンポイントアドバイス □■※次のアクティビティへ進む前に黙読してください 

 

 

 

 

 

  

leave は本来「ほったらかす」というイメージです。そこから「残す」の意味が生まれ、leave a message で

「伝言を残す」となります。 

また、2. Would you like to ～? は直訳「あなたは～したいですか？」→「～したいなら、～しませんか？」

という提案表現です。これも「助動詞の過去形」を使っているので、Do you want to ～? よりも「丁寧な表

現」になるわけです。 
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Fill in the blanks (穴埋め問題) 

空欄を埋めながら、講師とプチロールプレイを行いましょう。スムーズに言えるまで練習しましょう。 

 

１. A： Would you like to (leave a message)? 

  何か伝言はございますか？ 

 B： Yes, please. 

  はい、お願いします。 

 

2. A： Could you have her (call me back)? 

  折り返しお電話をいただけるよう彼女にお伝えいただけますか？ 

 B： Sure. Could you tell me your number? 

  かしこまりました。お電話番号を教えていただけますか？ 

 

3. A： (I’ll give) Mr. Jacobs (your message). 

  ジェイコブスにあなたの伝言を申し伝えます。 

 B： Thank you very much! 

  ありがとうございます！ 

 

4. A： Would you like to leave a message? 

  何か伝言はございますか？ 

 B： No, (that’s okay). 

  いいえ、大丈夫です。 

 

5. A： (Can) I (leave) a message? 

  伝言をお願いできますか？ 

 B： Of course. Go ahead. 

  もちろんです。どうぞ。 

 

6. A： I’ll give him your message. 

  彼にあなたの伝言を申し伝えます。 

 B： I (appreciate it). 

  助かります。 

 

7. A： Could you please (tell) him that I’ll (call back later)? 

  後ほどかけなおしますと彼にお伝えいただけますか？ 

 B： Sure. 

  かしこまりました。 

 

8. A： Does he know your number? 

  彼はあなたの番号を知っていますか？ 

 B： Yes, but just in case, (my phone number) is 547-6985. 

  はい、ですが念のため、私の電話番号は 547-6985 です。 
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Role playing (ロールプレイング) 

シーンをイメージして、空欄を埋めながら講師とロールプレイを行いましょう。 

【１】 

A： Good morning. This is Melanie Lane. I’d like to speak to Mr. Peters, please. 

 おはようございます。メラニー・レインと申します。ピータースさんをお願いいたします。 

B： Hello, Ms. Lane. I’m afraid he’s in a meeting right now. 

 こんにちは、レインさん。恐れ入りますが彼は只今打ち合わせ中です。 

A： I see. (Can I leave a message)? 

 わかりました。伝言をお願いできますか？ 

B： Sure. Go ahead. 

 かしこまりました。どうぞ。 

A： (Could you please tell him that I’ll call back later)? 

 後ほどかけなおしますと彼にお伝えいただけますか？ 

B： All right. 

 かしこまりました。 

 

【２】 

A： Hello. This is Sam Pine. Can I speak to Mr. Tanner, please? 

 こんにちは。サム・パインと申します。タナ―さんはいらっしゃいますでしょうか？ 

B： I’m sorry, but he’s not here right now. (Would you like to leave a message)? 

 申し訳ございませんが、只今席を外しております。何か伝言はございますか？ 

A： All right. (Could you have him call me back)? 

 わかりました。折り返しお電話をいただけるよう彼にお伝えいただけますか？ 

B： Sure. (I’ll give) Mr. Tanner (your message). Does he know your number? 

 かしこまりました。タナ―にあなたの伝言を申し伝えます。彼はあなたの電話番号を知っていますか？ 

A： Yes, but just in case, (my phone number is) 555-3562. 

 はい、ですが念のため、私の電話番号は 555-3562 です。 

B： All right. (I’ll give) him (your message). 

 かしこまりました。彼にあなたの伝言を申し伝えます。 

A： Thanks. (I appreciate it). 

 ありがとうございます。助かります。 

 

【3】 

A： Good afternoon. I’d like to speak to Mr. Richards, please. 

 こんにちは。リチャーズさんをお願いいたします。 

B： I’m sorry, but he’s not here today. (Would you like to leave a message)? 

 申し訳ございませんが、本日はこちらにはおりません。何か伝言はございますか？ 

A： (No, that’s okay). 

 いいえ、大丈夫です。 
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Say it in English (英作文) 

日本文を英文にして、スムーズに言えるまで練習しましょう。 

 

１． 伝言をお願いできますか？ 

 →Can I leave a message? 

 

２． 何か伝言はございますか？ 

 →Would you like to leave a message? 

 

３． いいえ、大丈夫です。 

 →No, that’s okay. 

 

4． 折り返しお電話をいただけるよう彼女にお伝えいただけますか？ 

 →Could you have her call me back? 

 

5． 私の電話番号は 771-9818 です。 

 →My phone number is 771-9818. 

 

6． 後ほどかけなおしますと彼にお伝えいただけますか？ 

 →Could you please tell him that I’ll call back later? 

 

7． メンデスにあなたの伝言を申し伝えます。 

 →I’ll give Ms. Mendez your message. 

 

8． 助かります。 

 →I appreciate it. 
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Let’s try again! (もう一度試してみよう！) 

次のシチュエーションをイメージしてロールプレイを行い、全てのゴールをクリアしましょう。 

 

シチュエーション１： 

あなたは Ms. Jacobs 宛に電話をかけますが彼女は不在のようです、伝言をお願いできるか確認し、念のため電

話番号を伝えましょう。あなたの電話番号は 555-0112 です。 

会話は講師が電話に出るところから始まります。 

 

 

ゴール： 

 挨拶をして、名前を名乗ってから Ms. Jacobs をお願いする 

 相手が Ms. Jacobs は不在だといったら、伝言をお願いできるか尋ねる 

 伝言の内容を聞かれたら、Ms. Jacobs から折り返し電話して欲しいことを伝える 

 Ms. Jacobs はあなたの電話番号を知っているか聞かれたら、知っていると思うと答え、念のため電話番号

を伝える 

 
 
 
シチュエーション２： 

あなた ABC カンパニーで働いています。電話に出ると相手が Mr. Blake Smith をお願いしますと言いますが、

彼は打ち合わせ中で電話に出ることができません。 

会話はあなたが電話にでるところから始まります。 

 

 

ゴール： 

 挨拶をして、会社名を伝えてから、用件を伺う 

 相手が Mr. Smith と話をしたいといったら、彼は打ち合わせ中であることを伝え、何か伝言があるか尋ね

る 

 相手が伝言を伝えたら、「彼にあなたの伝言を申し伝えます。」と言う 




